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OSTRZEŻENIE: NIEPRZESTRZEGANIE INSTRUKCJI DOTYCZĄCYCH MONTAŻU, BEZPIECZEŃSTWA  
I EKSPLOATACJI ORAZ OSTRZEŻEŃ DOTYCZĄCYCH UŻYTKOWANIA PRODUKTU MOŻE BYĆ  
PRZYCZYNĄ POWAŻNYCH OBRAŻEŃ CIAŁA.

PRZED ROZPOCZĘCIEM NALEŻY PRZECZYTAĆ TĘ STRONĘ:

Niniejsza instrukcja obejmuje dwie konfiguracje. Należy wybrać jedną z nich (A lub B),   
a następnie przejść do odpowiedniej strony.

Do składania ramy nie należy używać elektronarzędzi.

KONFIGURACJA  A: Zob. strony 3, 4, 5 i 8.

Stosowana dla stołów z blatem w kształcie litery L,   
w przypadku których szerokość blatu bocznego jest mniejsza  
niż blatu głównego, tj. blat główny ma 800 mm szerokości, 

Ramę należy składać z blatem bocznym po prawej  
lub lewej stronie, tak aby najkrótsza podpórka  
znajdowała się pod najkrótszą częścią blatu.

KONFIGURACJA  B: Zob. strony 3, 6, 7 i 8.

Stosowana dla stołów z blatem w kształcie litery L,  
w przypadku których szerokość blatu bocznego jest taka  
sama jak blatu głównego, tj. blat główny i blat boczny 

Istnieje tylko jeden sposób składania ramy w tej konfiguracji –  
noga bez podpórki zawsze powinna znajdować się w rogu.

Producent:

ConSet A / S  
Industrivej 23  
DK-6900 Skjern 
Dania

a blat boczny – 600 mm.

mają po 800 mm szerokości.
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3. CZĘŚCI

1a 1b 1c

2

3a

7

6
4

5

J) x 4

L) x 1

F) x 6

G) x 2
E) x 9

DO NOT CONNECT TO  

POWER BEFORE THE  

DESK FRAME HAS BEEN  

COMPLETELY ASSEMBLED  !

C) x 2
B) x 1

D) x 1
F) x 4

G) x 4

E) x Variable qty 18 -24

3. PARTS

NIE NALEŻY PODŁĄCZAĆ  

ZASILANIA PRZED 
 

CAŁKOWITYM ZAKOŃCZENIEM 
 

MONTAŻU RAMY. 

E) x Różna liczba 18 -24
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4.  INSTRUKCJA MONTAŻU – KONFIGURACJA A  
– pokazano montaż dla ramy z blatem bocznym po prawej stronie

1b

2

F) x 2
G) x 2

1a

F) x 2

G) x 2

2.

Pre-mounted screws

1.
 a ) Połącz  część  2 z częścią 1b

b ) Dopasuj  i  dokręć śruby  F 
 c ) Dopasuj  i  dokręć śruby  G

 a ) Połączyć część 2  z częścią  1a

b ) Dopasuj  I  dokręć  śruby  F
 c ) Dopasuj  i  dokręć  śruby  G  
 d ) Dokręć wstępnie dopasowane 

4.  ASSEMBLY INSTRUCTIONS – CONFIGURATION A  
– shown assembly for right turned frame

 a ) connect item 2  to item 1b

b ) fit screws F and tighten
 c ) fit screws G and tighten

 a ) connect item 2  to item 1a

b ) fit screws F and tighten
 c ) fit screws G and tighten
 d ) tighten the pre-mounted screws

śruby

Wstępnie dopasowane śruby



X₁ = X₂

X₁

X₂
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1c

3a

7

5

6

4

F) x 2

G) x 2

F) x 4

L) x 1

J) x 2

J) x 2

E) x 2
B) x 1

D) x 1

E)  x (różna liczba)

C) x 2

Left side

3.

4.

172 cm fixed length

 Telescopic adjustable frame depth ( step of 10 cm / 3 15⁄16" 
)

 Telescopic drive shaft

Right side

Montaż – punkt 7
 mocowanie ramy blatu bocznego odpowiednio 

 a ) Dopasuj i przykręć śruby F, G, J i L 
b ) Ustaw długość regulowanej teleskopowo ramy tak, 

 c ) Dopasuj teleskopowy wałek siłownika 3a
 ( zob. poniżej ) i dokręć śrubę imbusową z łbem 

 

kołnierzowym, aby ustawić długość wałka. 

Teleskopowy wałek siłownika

collar Allen screws

Montaż części elektronicznych i blatu

 a ) Zapoznaj się ze zdjęciem na stronie 8, aby zamontować części 4  5  and 6 w odpowiednim miejscu.
b ) Upewnij się, że rama znajduje się w pozycji pionowej, a następnie dopasuj i dokręć drewniane śruby E do  

przytwierdzenia blatu (wkładane od dołu). Wyjęty z pudełka blat należy mocować do ramy skierowanej prosto w dół. 
 c ) W  przypadku potrzeby przeniesienia złożonego stołu o kilka centymetrów na miejsce docelowe potrzebne  

są do tego co najmniej 3 osoby. Stół należy podnieść, trzymając za ramę, a następnie równo postawić.

172 cm (stała długość) Prawa strona

Lewa strona

Teleskopowy wałek siłownika

Długość regulowanej teleskopowo ramy (krok: 10 cm) 

Mounting Part  7
 mount to the left side or the right 

 a ) fit and tighten screws F, G, J and L
b ) adjust the telescopic depth to suit your table top

 c ) fi t the telescopic drive shaft 
3a

 ( see below ) and tighten the collar Allen screws 
to lock the shaft length, making sure X1 and X2 are equal

side according to your toppo prawej lub lewej stronie

aby dopasować ją do długości blatu.

Upewnij się, że odcinki X1 i X2 są równej długości.

Śruby imbusowe z łbem kołnierzowym

 Telescopic drive shaft

E) x Variable qty



Mounting the electronic parts and table top

 a ) see the photo on page 8 to mount item 4  5  and 6  in a suitable place
b ) w ith the frame in the upright position fit and tighten wood screws E to secure the table top,  

fit from underneath, the table top must be fitted with the frame fully down, like it comes out the box
 c ) i f the assembled desk has to be moved a few cm's into its final place  

you will need minimum 3 people to lift it holding the frame and to place it back down squarely

7
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5.  INSTRUKCJA MONTAŻU – KONFIGURACJA B  

1b

2

F) x 2
G) x 2

1a

F) x 2

G) x 2

2.

1.
 a )  Połącz część 2  z częścią 1b

b ) Dopasuj  i  dokręć  śruby  F
 c ) Dopasuj  I  dokręć  śruby  G  
d)Usuń podpórkę, wyjmij z niej   
jedną nóżkę (element poziomujący), 

Pre-mounted screws

 a ) Połącz  część 2  z częścią  1a

b ) Dopasuj  I  dokręć  śruby  F  
 c ) Dopasuj  i  dokręć  śruby  G  
d)Dokręć wstępnie dopasowane śruby

5.  ASSEMBLY INSTRUCTIONS – CONFIGURATION B

 a ) connect item 2  to item 1b

b ) fit screws F and tighten
 c ) fit screws G and tighten
d)r emove the foot, then reuse one leveller,  

fit it to the bottom of the leg
a następnie przyczep ją do dolnego 
 końca nogi stołu

 a ) connect item 2  to item 1a

b ) fit screws F and tighten
 c ) fit screws G and tighten

 d )tighten the pre-mounted screws

Wstępnie dopasowane śruby 
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1c

3a

7

5

6

4

F) x 2

G) x 2

E) x 2
B) x 1

D) x 1

C) x 2

3.

4.

F) x 4

L) x 1

J) x 2

J) x 2

Left side

172 cm fixed length

 Telescopic adjustable frame depth ( step of 10 cm / 3 15⁄16" )

 Telescopic drive shaft

Right side

Montaż – punkt 7 mocowanie ramy blatu bocznego po prawej stronie (jedyna możliwość)

 a ) Dopasuj i przykręć śruby F, G, J i L
b ) Ustaw długość regulowanej teleskopowo ramy tak, aby dopasować ją do długości blatu.
 c ) Dopasuj teleskopowy wałek siłownika  3a  

kołnierzowym, aby ustawić długość wałka. Upewnij się, że odcinki X1 i X2 są równej długości.

Montaż części elektronicznych i blatu

a)Zobacz zdjęcie na stronie 8, aby zamontować części 4  5 i 6 w odpowiednim miejscu.
b ) U pewnij się, że rama znajduje się w pozycji pionowej, a następnie dopasuj  

E) x Variable qty

X₁ = X₂

X₁

X₂

Teleskopowy wałek siłownika

collar Allen screws

172 cm (stała długość)
Prawa strona

Left side

Długość regulowanej teleskopowo ramy (krok: 10 cm)  

Teleskopowy wałek siłownika

i dokręć śrubę imbusową z łbem 

Śruby imbusowe z łbem kołnierzowym

E)x (różna liczba)

 Telescopic drive shaft

 
i dokręć wkręty do drewna E do przytwierdzenia blatu (wkładane od dołu). 

 c ) W  przypadku potrzeby przeniesienia złożonego stołu o kilka centymetrów na miejsce  docelowe  
potrzebne są do tego co najmniej 3 osoby. Stół należy podnieść, trzymając za ramę, a następnie równo postawić.

Wyjęty z pudełka blat należy mocować do ramy skierowanej prosto w dół. 



Mounting Part  7  : mount to the right side only

 a ) fit and tighten screws F, G, J and L
b ) adjust the telescopic depth to suit your table top
 c ) fi t the telescopic drive shaft 3a  ( see below ) and tighten the collar Allen screws  

to lock the shaft length, making sure X1 and X2 are equal

3.

4.
Mounting the electronic parts and table top

 a ) see the photo on page 8 to mount item 4  5  and 6  in a suitable place
b ) w ith the frame in the upright position fit and tighten wood screws E to secure the table top,  

fit from underneath, the table top must be fitted with the frame fully down, like it comes out the box
 c ) i f the assembled desk has to be moved a few cm's into its final place  

you will need minimum 3 people to lift it holding the frame and to place it back down squarely

10
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5.

6.

NIE NALEŻY NADMIERNIE DOKRĘCAĆ ŚRUB, PONIEWAŻ 
 MOŻE TO PROWADZIĆ DO USZKODZENIA FUNKCJI STEROWANIA.

DO NOT OVER TIGHTEN THE SCREWS 
SINCE THIS MAY HARM THE FUNCTION OF THE CONTROL
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Wyłączny dystrybutor w Polsce:

KRYZA Technologies & Enterprises 
Stare Bielice 71i 

76-039 Biesiekierz, POLAND 
tel. +48 502 649 749 
tel. +48 94 347 34 43 
fax +48 94 712 61 34 

e-mail: biuro@meble-ruchome.pl 
www.meble-ruchome.pl 

www.conset.pl
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